
Produktové podmínky k vedení účtů a vkladů

Článek I. Podmínky vedení běžných Účtů

Obecná ustanovení
1.1	 Banka vede běžné Účty, na nichž je možno aktivovat vícero 

měnových složek (Víceměnové účty), anebo běžné Účty, kte-
ré je možno vést jen v jediné měně (Jednoměnové účty). 

1.2	 Za trvání Smlouvy o běžném Účtu nelze číslo běžného Účtu 
změnit.

1.3	 Měnová složka je součást Víceměnového účtu, kde Ban-
ka eviduje pohledávku Klienta za Bankou v měně, v níž je 
měnová složka vedena. Klient může na Víceměnovém účtu 
aktivovat měnové složky jen v takových měnách, které jsou 
uvedeny v Přehledu úrokových sazeb. Je-li na Víceměnovém 
účtu aktivována měnová složka v měně, v níž má být připsá-
na na Víceměnový účet platba, Banka přednostně připíše 
Prostředky takové platby k zůstatku měnové složky, která je 
vedena v měně platby. Je-li na Víceměnovém účtu aktivována 
měnová složka v měně, v níž má být provedena z Vícemě-
nového účtu platba, Banka přednostně odepíše Prostředky 
takové platby ze zůstatku měnové složky, která je vedena  
v měně platby.

1.4	 Při založení Víceměnového účtu Klient určuje hlavní měnovou 
složku (v některých dokumentech může být hlavní měnová 
složka označována jako „základní“ měnová složka). Na 
vrub zůstatku hlavní měnové složky jsou zúčtovávány platby 
odepisované z Víceměnového účtu v měně, v níž není na Ví-
ceměnovém účtu aktivována měnová složka, a ve prospěch 
hlavní měnové složky jsou připisovány také platby došlé na 
Víceměnový účet v měně, pro niž není na Víceměnovém účtu 
aktivována měnová složka. Klient je oprávněn hlavní měno-
vou složku změnit.

1.5	 Banka je oprávněna zrušit měnovou složku pouze v případě, 
že dojde bez náhrady k zániku měny, v níž je taková měnová 
složka vedena, anebo nebude možno v dané měně nadále 
měnovou složku vést z důvodu opatření přijatého státem či 
mezinárodní organizací, případně bude-li v dalším vedené 
měnové složky Bance bránit právní předpis. O zrušení měno-
vé složky je Banka povinna Klienta informovat. Bude-li měna 
měnové složky nahrazena jinou měnou, pro niž dosud neby-
la měnová složka aktivována, Banka smění zůstatek měnové 
složky do takové jiné měny a dále povede měnovou složku 
v takové jiné měně; bude-li měna měnové složky nahraze-
na jinou měnou, pro niž již byla měnová složka aktivována, 
Banka smění zůstatek původní měnové složky do takové jiné 
měny a převede jej ve prospěch již existující měnové složky 
vedené v takové jiné měně. Pokud zanikne hlavní měnová 
složka, účinnost Smlouvy o Víceměnovém účtu končí. 

1.6	 Na Víceměnovém účtu může Klient provádět směny měn 
mezi jednotlivými aktivními měnovými složkami tohoto Ví-
ceměnového účtu. Převody mezi jednotlivými měnovými 
složkami Víceměnového účtu se provádějí ve lhůtách uve-
dených v Informacích ke lhůtám v platebním styku a pro 
tento účel se jednotlivé měnové složky Víceměnového účtu 
považují za samostatné Účty. V případě příchozí platby na 
Víceměnový účet v jiné měně, než je měna jedné z aktiv-
ních měnových složek takového Víceměnového účtu, pro-
vede Banka směnu příchozí platby na měnu hlavní měnové 

složky (pokud to bude technicky možné) a směněnou část-
ku připíše na hlavní měnovou složku Víceměnového účtu.  
V případě, že bude ve prospěch Jednoměnového účtu smě-
rována platba v jiné měně, než je měna Jednoměnového 
účtu, provede Banka směnu měny na měnu Jednoměnového 
účtu a platbu zaúčtuje.

1.7	 Klient je oprávněn zablokovat měnovou složku Víceměnové-
ho účtu proti příchozím platbám s výjimkou hlavní měnové 
složky. V případě blokování měnové složky bude platba pro-
váděná v měně, v níž je blokovaná měnová složka vedena, 
připsána na hlavní měnovou složku Víceměnového účtu.

1.8	 V případě, že je na některé z aktivních měnových složek 
Víceměnového účtu Nepovolený záporný zůstatek a na jiné 
kladný zůstatek, provede Banka vždy ke konci Bankovního 
pracovního dne vyrovnání Nepovoleného záporného zů-
statku z Prostředků na ostatních aktivních měnových slož-
kách Víceměnového účtu. Za účelem vyrovnání Nepovole-
ného záporného zůstatku měnové složky Banka převede 
Prostředky z aktivní měnové složky s nejvyšším kladným 
zůstatkem na aktivní měnovou složku s nejvyšším Nepovo-
leným záporným zůstatkem. Uvedeným způsobem se postu-
puje až do vyrovnání zůstatků na všech aktivních měnových 
složkách Víceměnového účtu, je-li na měnových složkách  
s kladným zůstatkem dostatek Prostředků. V případě shody 
výše zůstatků na dvou nebo více měnových složkách Více-
měnového účtu určí pořadí Banka. Vyrovnání se neprovádí 
na Víceměnovém účtu, u nějž je nakládání se zůstatkem ja-
kýmkoliv způsobem omezeno právním předpisem, úkonem 
orgánu veřejné moci nebo na základě Smlouvy.

1.9	 Banka je oprávněna nabídnout Klientovi otevření měnové 
složky v měně, v níž dosud měnové složky nenabízela. Do-
hodnou-li se na tom strany, dojde k otevření nové měnové 
složky také na běžném Účtu, který byl dosud Jednoměnovým 
účtem; v takovém případě se od zřízení nové měnové složky 
práva a povinnosti stran řídí také ustanoveními upravujícími 
Víceměnové účty a takový běžný Účet se považuje za Více-
měnový účet. 

1.10	 Je-li stanoven v Ceníku minimální vklad na běžném Účtu, je 
Klient povinen zajistit připsání minimálního vkladu na běžný 
Účet do tří Bankovních pracovních dnů od účinnosti Smlouvy 
o běžném Účtu. Pokud Klient svou povinnost podle tohoto od-
stavce Produktových podmínek poruší, je Banka oprávněna 
od Smlouvy o běžném Účtu odstoupit.

1.11	 Je-li stanoven v Ceníku minimální zůstatek na běžném Účtu, je 
Klient povinen zajistit na Účtu po celou dobu účinnosti Smlou-
vy o běžném Účtu minimální zůstatek ve stanovené výši. 
Pokud Klient svou povinnost podle tohoto odstavce Produk-
tových podmínek poruší, je Banka oprávněna od Smlouvy  
o běžném Účtu odstoupit. 

1.12	 Úroky z Prostředků na běžném Účtu jsou splatné vždy na 
konci kalendářního měsíce, za který se platí. Pro účely výpo-
čtu úroku z Prostředků uložených na Jednoměnovém účtu se 
strany dohodly, že každý kalendářní rok trvá 365 dnů. Pro-
středky na Víceměnovém účtu jsou úročeny podle skutečného 
počtu dnů.

1.13	 Cenový program či název produktu, který je rozhodný pro ur-
čení výše poplatků spojených s vedením běžného Účtu a další-
mi Bankovními službami týkajícími se běžného Účtu, je sjednán 
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dohodou stran. Pokud není sjednáno v případě Víceměnových 
účtů jinak, jsou poplatky odepisovány z hlavní měnové složky 
Víceměnového účtu. Poplatky související s prováděním Plateb-
ních transakcí jsou odepisovány vždy z té měnové složky Více-
měnového účtu, v jejíž prospěch byla platba připsána nebo  
z níž byla platba odepsána.

 
Zvláštní ustanovení pro některé varianty běžných Účtů
1.14	 Účinnost dohody mezi Bankou a studujícím Klientem o poskyt-

nutí zvláštního produktu či cenového programu, jež je sjedná-
vána jen se studujícími Klienty, kteří doloží potvrzení o studiu, 
vždy končí dosažením 26. roku věku Klienta. Po dosažení 26 
let věku Klienta je Klient povinen platit Bance v případě Více-
měnového účtu zřízeného pro nepodnikatelské účely poplatky, 
jak je stanoveno pro cenový program eKonto, v případě Více-
měnového účtu zřízeného pro podnikatelské účely poplatky, 
jak je stanoveno pro cenový program Podnikatelské eKonto, 
a v případě Jednoměnového účtu poplatky, jak je stanoveno 
pro Kompletkonto Start.

Článek II. Podmínky vedení spořicích Účtů

Obecná ustanovení
2.1	 Ze spořicího Účtu, který je možno vést jen spolu s Víceměno-

vým účtem uvedeným ve Smlouvě o spořicím Účtu, je možno 
provádět skrze elektronické bankovnictví výlučně Platební 
příkazy obsahující Pokyn k jednorázovému převodu Prostřed-
ků na Účty vedené Bankou. S Prostředky na spořicím Účtu ne-
lze nakládat pomocí platební karty, není-li výslovně sjednáno 
jinak. Spořicí Účet lze vést pouze v jediné měně.

2.2	 Banka se zavazuje úročit zůstatek spořicího Účtu. Úrok je 
splatný k poslednímu dni příslušného kalendářního čtvrtletí 
a Banka jej připisuje ve prospěch spořicího Účtu nebo ve 
prospěch běžného Účtu uvedeného ve Smlouvě o vedení 
spořicího Účtu. Pro účely výpočtu úroku z Prostředků ulože-
ných na spořicím Účtu, který je možno vést bez ohledu na 
existenci konkrétního Víceměnového účtu, se strany dohodly, 
že každý kalendářní rok trvá 365 dnů.

2.3	 Účinnost Smlouvy o spořicím Účtu končí spolu se skončením 
účinnosti Smlouvy o Víceměnovém účtu, který je uveden ve 
Smlouvě o spořicím Účtu.

2.4	 Disponenti, kterým Klient umožnil nakládat s Prostředky na 
běžném Účtu uvedeném ve Smlouvě o vedení spořicího Účtu, 
jsou oprávněni disponovat také s Prostředky na spořicím Účtu, 
a to ve stejném rozsahu, jako je uvedeno v Podpisových vzo-
rech k běžnému Účtu.

2.5	 Cenový program či název produktu, který je rozhodný pro urče-
ní výše poplatků spojených s vedením spořicího Účtu a dalšími 
Bankovními službami týkajícími se spořicího Účtu, je sjednán do-
hodou stran.

2.6	 V případě, že výplata Prostředků ze spořicího Účtu bude vá-
zána na uplynutí sjednané výpovědní lhůty a Klient požádá 
o výplatu Prostředků před uplynutím takové výpovědní lhůty, 
zavazuje se Klient zaplatit Bance poplatek za předčasný vý-
běr stanovený Ceníkem. 

2.7	 Pokud není v tomto článku II. Produktových podmínek stanove-
no jinak, řídí se práva a povinnosti smluvních stran obdobně 
ustanoveními odstavce 1.2, poslední větou odstavce 1.6 a od-
stavci 1.9, 1.10 a 1.11 článku I. Produktových podmínek.

Zvláštní ustanovení pro některé varianty spořicích Účtů
2.8	 Bezhotovostní platby ze spořicího Účtu Včelička, který je 

možno vést jen spolu s Víceměnovým účtem uvedeným ve 
Smlouvě o spořicím Účtu Včelička, lze provádět výlučně ve 
prospěch Účtů vedených Bankou. V okamžiku skončení účin-
nosti Smlouvy o vedení Víceměnového účtu uvedeného ve 
Smlouvě o spořicím Účtu Včelička končí také účinnost Smlou-
vy o spořicím Účtu Včelička.

2.9	 Účinnost Smlouvy o spořicím Účtu Včelička končí dovršením 
18. roku věku Majitele účtu spořicího Účtu Včelička.

2.10	 S Prostředky na spořicím Účtu Efektkonto Premium lze naklá-
dat také prostřednictvím platební karty. Ze spořicího Účtu 
Efektkonto Premium je možno provádět skrze elektronické 
bankovnictví i Platební příkazy obsahující Pokyn k jednorázo-
vému převodu Prostředků na účty vedené jinými bankami.
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Článek III. Podmínky vedení termínovaných 
vkladů

Obecná ustanovení
3.1	 Klient a Banka se mohou dohodnout, že Bance budou svěřeny 

na sjednanou dobu určité Prostředky (dále též jen „Vklad“) 
a Banka po uplynutí sjednané doby a ve sjednané výši vrátí 
Vklad Klientovi a vyplatí podle Pokynů Klienta ze svěřených 
Prostředků úrok. Ustanovení odstavců 3.1 až 3.8 Produktových 
podmínek platí pro všechny níže uvedené varianty Vkladů, po-
kud není stanoveno zvláštními ustanoveními tohoto článku III. 
Produktových podmínek jinak. Smlouva o Vkladu je uzavřena 
okamžikem, kdy Klient vyjádří souhlas s parametry nezbytnými 
pro zřízení Vkladu. 

3.2	 Po uzavření Smlouvy o Vkladu budou Prostředky ve výši 
Vkladu odepsány z běžného Účtu, k němuž se Vklad zřizuje, 
(dále pro účely tohoto článku III. Produktových podmínek jen 
„Účet“) a převedeny na vnitřní účet Banky. 

3.3	 Vklad lze zřídit jen v měnách a jen na dobu trvání, kterou 
Banka stanoví v Přehledu úrokových sazeb. Vklady lze zřídit 
jako jednorázové (neprodlužují se), nebo revolvingové (to 
jsou Vklady, které se automaticky prodlužují, jsou-li splněny 
sjednané podmínky). Revolvingový Vklad se při splnění sjed-
naných podmínek prodlouží vždy o stejnou dobu, která byla 
Klientem určena jako doba trvání Vkladu při zřízení Vkladu, 
není-li mezi Klientem a Bankou sjednáno jinak. Pro vyloučení 
pochybností smluvní strany sjednávají, že prodloužením re-
volvingového Vkladu takový Vklad nezaniká, pouze se mění 
(prodlužuje) doba jeho trvání. K Víceměnovým účtům může 
být zřízen Vklad k jednotlivým aktivním měnovým složkám, 
a to vždy v měně, v níž je příslušná měnová složka vedena. 
Ke kterékoliv měnové složce Víceměnového účtu může být 
zřízeno i vícero Vkladů. 

3.4	 Banka je oprávněna v Přehledu úrokových sazeb omezit výši 
Vkladu a omezit výši Prostředků, o něž je možno částku Vkladu 
snížit, anebo zvýšit. Pokud není stanoveno jinak, činí nejnižší 
přípustnou částku Vkladu nejnižší částka uvedená v Přehledu 
úrokových sazeb jako minimální hranice objemově nejnižšího 
pásma u příslušné varianty Vkladu. Pokud není stanoveno ji-
nak, činí nejvyšší přípustnou částku Vkladu nejvyšší částka 
uvedená v Přehledu úrokových sazeb jako maximální hranice 
objemově nejvyššího pásma u příslušné varianty Vkladu. Po-
kud by v důsledku výběru části Vkladu před skončením doby 
trvání Vkladu měla výše Vkladu poklesnout pod stanovenou 
minimální výši Vkladu, ke dni převodu automaticky končí doba 
trvání Vkladu a Klient je povinen zaplatit Bance poplatek za 
předčasný výběr z celé dosavadní výše Vkladu.

3.5	 Banka se zavazuje platit Klientovi z Vkladu úrok vypočtený 
za použití úrokové sazby sjednané ve Smlouvě o Vkladu; ne-
ní-li v ní úroková sazba sjednána, pak Banka úročí Vklad za 
použití úrokové sazby uvedené v Přehledu úrokových sazeb. 
U revolvingových Vkladů platí, že Banka po prodloužení 
Vkladu úročí Vklad za použití úrokové sazby uvedené v Pře-
hledu úrokových sazeb účinném k prvnímu dni prodloužené 
doby trvání vkladu. Pro účely výpočtu úroku z Vkladu zříze-
ného k Jednoměnovému účtu se strany dohodly, že každý ka-
lendářní rok trvá 365 dnů. Vklady zřízené k Víceměnovému 

účtu jsou úročeny podle skutečného počtu dnů. Úrok bude 
po odečtení příslušné daně vyplácen na Účet, nebo, je-li to 
mezi stranami sjednáno či je-li to ve zvláštních ustanoveních 
tohoto článku 3. Produktových podmínek stanoveno, o něj 
bude Vklad zvyšován. Pokud nebude sjednáno jinak, bude 
úrok Bankou vyplácen na konci doby trvání Vkladu a v pří-
padě revolvingových Vkladů bude úrok Bankou vyplácen při 
každém prodlužování doby trvání Vkladu. Klient nemá nárok 
na úrok z Vkladu za den, v němž dojde k výplatě Vkladu 
nebo jeho části. 

3.6	 Klient je oprávněn požádat Banku o vyplacení Vkladu nebo 
jeho části před skončením sjednané doby trvání Vkladu a Ban-
ka se zavazuje žádosti Klienta vyhovět. V takovém případě 
je však Klient povinen zaplatit Bance poplatek za předčasný 
výběr, který je stanoven Ceníkem účinným v době vyplacení 
předčasně vybírané částky. Klient se zavazuje zaplatit Ban-
ce poplatek za předčasný výběr Vkladu také v případě, že 
je Vklad předčasně vybrán na základě inkasa provedeného 
Bankou anebo že pohledávka Klienta ze Smlouvy o Vkladu 
či její část zanikne započtením. Spolu s předčasně vybíranou 
částkou bude na Účet převeden dosud nevyplacený úrok 
vypočtený do dne předcházejícího dni vyplacení předčasně 
vybírané částky. Poplatek za předčasný výběr je Banka opráv-
něna odečíst od předčasně vybírané částky.

3.7	 V případě skončení účinnosti Smlouvy o Účtu předčasně kon-
čí doba trvání Vkladu a Banka zůstatek Vkladu spolu s dosud 
nevyplaceným úrokem převede zpět na Účet. V případě zá-
niku měnové složky, k níž byl Vklad zřízen, předčasně končí 
doba trvání Vkladu a Banka zůstatek Vkladu spolu s dosud 
nevyplaceným úrokem převede zpět na Účet, a to na jeho 
hlavní měnovou složku. V případě předčasného skončení 
doby trvání Vkladu podle tohoto odstavce je Klient povinen 
zaplatit Bance poplatek za předčasný výběr Vkladu podle 
odstavce 3.6 Produktových podmínek.

3.8	 Po skončení doby trvání Vkladu převede Banka zůstatek 
Vkladu a dosud nevyplacený úrok na Účet. Vklad, jeho jaká-
koliv část ani úrok nelze převést z vnitřního účtu Banky jinam 
než na Účet s výjimkou případů, kdy Vklad nebo jeho část 
inkasuje Banka za účelem uspokojení svých pohledávek.

Zvláštní ustanovení pro některé varianty Vkladů:
3.9	 Jednorázový termínovaný Vklad vzniká na základě Pokynu 

Klienta, v němž Klient určí výši Vkladu a zvolí dobu trvání 
Vkladu z možností nabídnutých mu Bankou. Vklad bude po 
skončení doby trvání Vkladu připsán na Účet. Úrok bude 
Bankou vyplacen na Účet jednorázově po skončení doby 
trvání Vkladu.

3.10	 Revolvingový termínovaný Vklad (dále jen „RTV“) vzniká na 
základě Pokynu Klienta, v němž Klient určí výši RTV a zvolí 
dobu trvání RTV z možností nabídnutých mu Bankou s tím, 
že neobdrží-li Banka nejpozději v poslední den doby trvání 
RTV Pokyn Klienta ke zrušení RTV, prodlouží se RTV o stejnou 
dobu trvání RTV, která byla sjednána při vzniku RTV. RTV bude  
v takovém případě úročen úrokovou sazbou stanovenou v Pře-
hledu úrokových sazeb účinném k prvnímu dni prodloužené 
doby trvání RTV. Způsob prodlužování doby trvání RTV sjed-
naný výše v tomto odstavci se užije i opakovaně. Pokud Klient 
kdykoliv před skončením doby trvání RTV udělí Bance Pokyn 
ke zvýšení RTV a stanoví množství Prostředků, o něž se má 
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RTV navýšit, Banka v první den prodloužené doby trvání RTV 
odepíše z Účtu Prostředky určené Pokynem Klienta a o takové 
Prostředky RTV zvýší; nebudou-li na Účtu k dispozici Prostředky 
určené Pokynem Klienta, zvýšení RTV Banka neprovede. Po-
kud není sjednáno jinak, může ke změně Smlouvy o zřízení 
RTV dojít jen s účinností k prvnímu dni prodloužené doby tr-
vání RTV. Pokud má Klient u RTV zřízených k Jednoměnovému 
účtu v úmyslu změnit dobu trvání RTV, snížení RTV nebo údaj  
o tom, kam se úroky připisují, je povinen o takovou změnu 
Banku požádat nejpozději dva Bankovní pracovní dny přede 
dnem prodloužení doby trvání RTV. 

3.11	 Spořicí revolvingový termínovaný Vklad (dále jen „SRTV“) 
vzniká na základě Pokynu Klienta, v němž Klient určí dobu 
trvání SRTV, počáteční výši SRTV a výši Prostředků, která 
bude vždy v každý první den prodloužené doby trvání SRTV 
převáděna buď ze SRTV na Účet, anebo z Účtu na SRTV. 
Směr převodu volí Klient při zřízení SRTV a nelze jej během 
období trvání SRTV změnit. Pokud Klient zvolil směr převodu 
Prostředků z Účtu na SRTV, provede Banka vždy v každý 
první den prodloužené doby trvání SRTV převod Klientem 
určené výše Prostředků z Účtu na SRTV, avšak jen v případě, 
že je v uvedeném dni na Účtu dostatečná výše disponibilních 
Prostředků k převodu celé určené částky. Pokud Klient zvolil 
směr převodu Prostředků z SRTV na Účet, provede Banka 
vždy v každý první den prodloužené doby trvání SRTV pře-
vod Klientem určené výše Prostředků z SRTV na Účet, avšak 
jen v případě, že je v uvedeném dni na SRTV dostatečná 
výše disponibilních Prostředků k převodu celé určené částky. 
Není-li v tomto odstavci Produktových podmínek stanoveno 
jinak, řídí se práva a povinnosti stran také obdobně ustano-
veními odstavce 3.10 Produktových podmínek, která nejsou 
v rozporu s ustanoveními tohoto odstavce 3.11 Produktových 
podmínek.

3.12	 Inteligentní revolvingový termínovaný Vklad (dále jen „IRTV“) 
vzniká na základě Pokynu Klienta, v němž Klient určí dobu 
trvání IRTV, počáteční výši IRTV a výši zůstatku Účtu, který má 
být v každý první den prodloužené doby trvání IRTV udržován. 
Klient v Pokynu dále určí, zda má být zůstatek Účtu udržován 
jako optimální, minimální, nebo maximální. V každý první den 
prodloužené doby trvání IRTV provede Banka tyto převody:
3.12.1	 má-li být zůstatek Účtu udržován jako optimální, pak 

Banka převede z IRTV na Účet, anebo z Účtu na 
IRTV takové množství Prostředků, aby bylo dosaže-
no stanoveného zůstatku Účtu;

3.12.2	 má-li být zůstatek Účtu udržován jako minimální, pak 
Banka převede z IRTV na Účet tolik Prostředků, aby 
bylo dosaženo určeného minimálního zůstatku. Je-li 
zůstatek Účtu roven nebo vyšší než určený minimální 
zůstatek, k převodu Prostředků z IRTV nedojde;

3.12.3	 má-li být zůstatek Účtu udržován jako maximální, pak 
Banka převede z Účtu na IRTV tolik Prostředků, aby 
bylo dosaženo určeného maximálního zůstatku. Je-li 
zůstatek Účtu roven nebo nižší než určený maximální 
zůstatek, k převodu Prostředků na IRTV nedojde.

	 O úrok bude vždy Vklad zvyšován (nelze jej připisovat na 
Účet). Není-li v tomto odstavci 3.12 Produktových podmínek 
stanoveno jinak, řídí se práva a povinnosti stran také obdob-
ně ustanoveními odstavce 3.10 Produktových podmínek, 
která nejsou v rozporu s ustanoveními tohoto odstavce 3.12 
Produktových podmínek.

3.13	 Termínovaný Vklad eKonto Garant (dále jen „TVEG“) vzniká 
na základě Pokynu Klienta, v němž Klient určí dobu trvání 
TVEG, výši TVEG a také to, zda TVEG bude zřízen jako jed-
norázový Vklad, nebo revolvingový Vklad. Bude-li sjednáno, 
že se TVEG zřizuje jako revolvingový Vklad, řídí se práva 
a povinnosti také ustanoveními odstavce 3.10 Produktových 
podmínek, která nejsou v rozporu s ustanoveními tohoto od-
stavce 3.13 Produktových podmínek. Klient je oprávněn vy-
brat kdykoliv přede dnem skončení doby trvání TVEG bez 
poplatku za předčasný výběr část TVEG stanovenou v Pře-
hledu úrokových sazeb. Výběr podle předchozí věty je Klient 
oprávněn provést pouze jedenkrát; to znamená, že Klient jej 
nemůže provést opakovaně ani v případě, že při již prove-
deném výběru bez poplatku za předčasný výběr výše vybra-
ných Prostředků nedosáhla maximální části TVEG stanovené 
v Přehledu úrokových sazeb. Za výběr bez poplatku za před-
časný výběr bude vždy považován první výběr Prostředků  
z TVEG, který bude splňovat podmínky stanovené v tomto 
odstavci Produktových podmínek. Úrok bude Bankou vyplá-
cen vždy v tříměsíčních periodách, z nichž první perioda po-
číná dnem zřízení TVEG

Článek IV. Přechodná a závěrečná ustanovení

4.1	 Má-li Klient ke dni účinnosti těchto Produktových podmínek po-
voleno čerpat prostředky z Účtu, i když na takovém Účtu není 
dostatek Prostředků, přičemž pohledávky Banky jsou zajištěny 
Vklady zřízenými k takovému Účtu, řídí se práva a povinnosti 
Banky a Klienta i nadále článkem 2, odstavcem 18. Produkto-
vých podmínek k poskytování vybraných bankovních služeb 
ve znění účinném do 29. 2. 2012. Banka a Klient se dohodli, 
že Klient zřizuje ke Vkladům podle předchozí věty zástavní 
právo k zajištění pohledávek vznikajících Bance vůči Klientovi 
na základě ustanovení článku 2, odstavce 18. Produktových 
podmínek k poskytování vybraných bankovních služeb ve zně-
ní účinném do 29. 2. 2012.

4.2	 Ujednání těchto Produktových podmínek obsažená ve zvlášt-
ních ustanoveních mají vždy přednost před obecnými ustano-
veními těchto Produktových podmínek.

4.3 	 Práva a povinnosti smluvních stran zde neupravená se řídí 
Smlouvou a příslušnými ustanoveními VOP a Technických 
podmínek. Pojmy užívané v těchto Produktových podmín-
kách s velkým počátečním písmenem a zde nevysvětlené 
jsou vymezeny ve VOP. 

4.4 	 Tyto Produktové podmínky nabývají účinnosti dne 1. 3. 2012 
a nahrazují Produktové podmínky k poskytování vybraných 
bankovních služeb, Produktové podmínky k produktovým 
balíčkům pro fyzické osoby – nepodnikatele (pro všechny 
produkty), Produktové podmínky k produktovým balíčkům 
pro fyzické osoby – podnikatele a právnické osoby, Produk-
tové podmínky zřízení a vedení běžného účtu (pro všechny 
segmenty Klientů), Smluvní podmínky běžného spořícího 
účtu Včelička a Produktové podmínky spořicího a osobního 
účtu Včelička. Pokud jakákoliv Smlouva odkazuje na některé 
z Produktových podmínek nahrazovaných podle předchozí 
věty, od účinnosti těchto Produktových podmínek se práva 
a povinnosti stran takové Smlouvy řídí těmito Produktovými 
podmínkami k vedení účtů a vkladů. Ustanoveními těchto 
Produktových podmínek se řídí i veškeré právní vztahy mezi 
Bankou a Klientem vzniklé před nabytím účinnosti těchto Pro-
duktových podmínek.
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